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: 

„(…) the paradox of development, the impossibility of separating being from becoming. 

According to this paradox, all learning is rooted in the behaviour it is designed to promote. 

This explains why we cannot develop oral proficiency in a language without at the same time 

speaking the language, and why we cannot develop as autonomous learners without at the 

same time being autonomous learners.“ (Little, Ridley  Ushioda 2002). 
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Tomislav Popović se rodio 14. rujna 1992. u Zagrebu, Hrvatska, gdje je i odrastao. 2011. 

maturira u zagrebačkoj XVI. gimnaziji te upisuje studij francuskog jezika i književnosti i ruskog 

jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 2015. godine upisuje 

diplomski studij prevoditeljstva na Katedri za francuski jezik i književnost te nastavnički smjer 

na Katedri za ruski jezik i književnost.  
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Spol Materinski jezik Ostali jezici kojima vladate Godina učenja ruskog jezikaGodina studija Stupanj studija
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Prosječna ocjena iz ruskog jezikaSamoprocjena razine znanja ruskog jezika prema ZEROJ-u (Zajednički europski referentni okvir za jezike)Zadovoljan/na sam svojim znanjem ruskog jezika.Zadovoljan/na sam studijem ruskog jezika i književnosti.Zadovoljan/na sam načinom predavanja ruskog jezika na studiju ruskog jezika i književnosti.
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Moje znanje ruskoga je bolje od drugih studenata moje godine.Moje znanje ruskoga je sasvim zadovoljavajuće s obzirom na godine učenja.Često se bojim koristiti ruskim jezikom van nastave jer smatram da bih ga trebao/la znati bolje.Ako imam mogućnost s nekime govoriti na ruskom ili na nekom drugom jeziku, radije odabirem drugu opciju.Želim ruskim jezikom ovladati do savršenstva.Vjerujem da ću studij završiti sa zadovoljavajućom razinom znanja ruskog jezika.
1 5 1 1 5 4
2 3 5 4 4 3
2 3 5 4 5 3
4 5 1 5 5 5
4 4 3 1 4 4
4 5 2 1 5 5
3 4 3 3 5 4
4 5 1 1 5 5
2 4 4 2 5 5
4 5 1 1 5 5
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Više sam naučio ruski jezik samostalnim zalaganjem nego na predavanjima ili tijekom rada vezanog za nastavu. Smatram da profesori na fakultetu potiču samostalni rad studenata i cijene zalaganje pri dodatnom učenju jezika.Aktivno tražim prilike u kojima ću se koristiti ruskim jezikom.Imam određenu rutinu koje se pridržavam za redovito učenje ruskog jezika.Učim ruski samostalno iz želje dopuniti svoje učenje.Najviše se bavim ruskim jezikom samo pred ispit/kolokvij/seminar.
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Učim ruski samostalno putem aplikacija za učenje jezika (npr. Memrise, Duolingo...)U svoje slobodno vrijeme pratim ruske stranice na internetu.U svoje slobodno vrijeme gledam ruske serije i filmove.Dok gledam ruske serije i filmove, gledam ih bez titlova ili s ruskim titlovima.Dok gledam ruske serije i filmove, gledam ih s prijevodom.U svoje slobodno vrijeme slušam rusku glazbu.
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U svoje slobodno vrijeme čitam rusku književnost na ruskom.U svoje slobodno vrijeme čitam rusku književnost u prijevodu.U svoje slobodno vrijeme pričam s prijateljima na ruskom.U svoje slobodno vrijeme samostalno čitam na teme koje me zanimaju na ruskom jeziku.U svoje slobodno vrijeme dodatno istražujem teme o kojima smo pričali na nastavi.U svoje slobodno vrijeme ponavljam na satu naučeno gradivo.U svoje slobodno vrijeme učim ruski s prijateljima (npr. grupno učenje, tandem...).
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U svoje slobodno vrijeme samostalno učim ruski uz pomoć udžbenika za učenje jezika koje ne koristimo na nastavi na fakultetu.U svoje slobodno vrijeme volontiram ili radim negdje gdje koristim ruski jezik.U svoje slobodno vrijeme dajem instrukcije iz ruskog ili druge podučavam ruskom.Često razmišljam o načinu na koji učim i uvijek ga pokušavam unaprijediti.Imam točno postavljene ciljeve učenja. Smatram da već znam kako uspješno učiti.Redovito samoprocjenjujem uspješnost svog učenja.
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1 1 1 4 2 2 1
4 5 4 4 5 5 5
5 1 4 3 3 1 5
4 1 2 5 4 5 5
2 1 1 3 5 3 4
1 1 1 2 3 1 2
1 1 1 5 3 3 5
2 2 2 4 4 2 3
1 1 1 2 2 2 2
3 2 2 3 4 3 3
1 1 4 3 2 2 3
5 1 1 4 5 5 5
2 3 5 3 4 3 3
1 1 1 1 1 1 1
2 2 2 2 4 3 2
1 4 1 4 1 5 1
1 2 1 2 2 2 2
2 1 1 3 2 4 2
4 2 1 4 4 3 3
1 1 1 1 1 3 2
1 1 1 3 4 3 4
3 1 2 3 3 3 2
1 1 1 2 1 1 1



Redovito samoprocjenjujem uspješnost svog učenja.



Spol Materinski jezik Ostali jezici kojima vladate Godina učenja ruskog jezikaGodina studija Stupanj studija
ženski hrvatski Engleski 4 4 Preddiplomski
ženski hrvatski Engleski, ruski 5 4 Preddiplomski
ženski hrvatski Ruski, engleski, talijanski 7 6 Apsolvent(ica)
ženski hrvatski engleski, njemački 5 4 Preddiplomski
muški hrvatski Engleski 5 5 Diplomski
ženski hrvatski engleski, hrvatski, ruski 6 5 Diplomski
ženski hrvatski engleski, njemački 4 4 Preddiplomski
muški hrvatski Talijanski 2 2 Preddiplomski
ženski hrvatski engleski, španjolski, talijanski, francuski 6 6 Apsolvent(ica)
muški hrvatski ruski, engleski 4 4 Preddiplomski
ženski hrvatski Engleski, ruski 5 5 Diplomski
ženski hrvatski engleski, njemački, ruski 4 4 Preddiplomski
ženski hrvatski Engleski, ruski 6 6 Apsolvent(ica)
ženski hrvatski Engleski, turski, arapski, ruski 4 4 Preddiplomski
ženski hrvatski Engleski jezik 2 2 Preddiplomski
ženski hrvatski engleski, njemački, ruski, švedski 4 7 Apsolvent(ica)
ženski hrvatski talijanski, engleski, ruski 2 2 Preddiplomski
ženski hrvatski ruski, engleski, malo njemačkog, francuskog, bugarskog6 6 Diplomski
ženski hrvatski engleski, njemački 1 1 Preddiplomski

3.84 3.7



Prosječna ocjena iz ruskog jezikaSamoprocjena razine znanja ruskog jezika prema ZEROJ-u (Zajednički europski referentni okvir za jezike)Zadovoljan/na sam svojim znanjem ruskog jezika.Zadovoljan/na sam studijem ruskog jezika i književnosti.Zadovoljan/na sam načinom predavanja ruskog jezika na studiju ruskog jezika i književnosti.
4 B1-B2 3 3 3
3 B2 3 3 3
5 C1-C2 5 4 4
4 B1-B2 4 3 4
4 B2 2 1 1
3 B1-B2 2 1 2
3 B1-B2 3 1 1
4 A2 4 5 5
4 B2 4 2 2
4 B2-C1 4 3 4
4 B2 3 3 2
5 B2-C1 4 2 3
5 B2-C1 4 4 4
3 B2 4 2 2
3 A2-B1 3 4 4
4 C1 5 3 3
4 B1-B2 5 3 5
5 C1-C2 4 2 3
4 A1 1 3 3

3.84 3 3.34 2.84 3.04



Moje znanje ruskoga je bolje od drugih studenata moje godine.Moje znanje ruskoga je sasvim zadovoljavajuće s obzirom na godine učenja.Često se bojim koristiti ruskim jezikom van nastave jer smatram da bih ga trebao/la znati bolje.Ako imam mogućnost s nekime govoriti na ruskom ili na nekom drugom jeziku, radije odabirem drugu opciju.Želim ruskim jezikom ovladati do savršenstva.Vjerujem da ću studij završiti sa zadovoljavajućom razinom znanja ruskog jezika.
3 4 4 2 5 4
3 3 3 2 4 3
3 5 2 2 5 5
4 5 1 2 5 5
3 2 3 2 2 2
1 2 2 5 5 2
3 3 1 1 5 3
1 5 1 2 5 5
4 3 5 2 5 1
3 4 1 1 5 5
3 3 5 4 5 4
4 4 5 3 5 3
4 5 4 1 4 4
3 3 2 1 5 4
2 4 5 2 5 5
3 5 1 1 5 5
3 5 5 4 5 4
4 3 1 1 4 3
2 5 1 5 5 5

2.94 3.84 2.98 2.7 4.6 3.88



Više sam naučio ruski jezik samostalnim zalaganjem nego na predavanjima ili tijekom rada vezanog za nastavu. Smatram da profesori na fakultetu potiču samostalni rad studenata i cijene zalaganje pri dodatnom učenju jezika.Aktivno tražim prilike u kojima ću se koristiti ruskim jezikom.Imam određenu rutinu koje se pridržavam za redovito učenje ruskog jezika.Učim ruski samostalno iz želje dopuniti svoje učenje.Najviše se bavim ruskim jezikom samo pred ispit/kolokvij/seminar.
2 4 3 3 3 4
4 4 3 3 3 4
3 4 5 2 4 2
2 2 3 2 4 1
2 3 2 1 2 5
4 2 2 2 4 5
2 1 4 2 3 4
3 5 3 4 3 5
1 2 4 1 2 5
2 4 3 4 5 2
3 3 3 3 4 4
4 3 5 4 4 2
3 4 5 1 4 1
4 1 5 3 5 3
2 5 2 4 3 2
3 3 5 3 4 3
1 5 2 2 3 1
4 2 5 1 5 2
2 5 4 1 2 5

2.74 3.14 3.28 2.64 3.4 3.06



Učim ruski samostalno putem aplikacija za učenje jezika (npr. Memrise, Duolingo...)U svoje slobodno vrijeme pratim ruske stranice na internetu.U svoje slobodno vrijeme gledam ruske serije i filmove.Dok gledam ruske serije i filmove, gledam ih bez titlova ili s ruskim titlovima.Dok gledam ruske serije i filmove, gledam ih s prijevodom.U svoje slobodno vrijeme slušam rusku glazbu.
2 2 2 4 2 3
3 3 3 4 2 4
2 5 5 5 1 5
4 5 5 4 2 5
1 2 1 3 1 1
3 4 2 2 4 4
1 1 3 5 1 3
1 1 1 1 1 5
1 4 2 4 2 5
1 5 3 5 1 5
5 4 4 5 1 5
1 5 4 5 1 5
3 4 4 5 1 5
1 5 5 5 1 3
4 1 1 4 1 1
1 5 5 5 1 3
1 2 2 3 3 1
1 4 2 1 1 4
3 1 3 1 5 1

2.12 3.42 3 3.3 2.16 3.64



U svoje slobodno vrijeme čitam rusku književnost na ruskom.U svoje slobodno vrijeme čitam rusku književnost u prijevodu.U svoje slobodno vrijeme pričam s prijateljima na ruskom.U svoje slobodno vrijeme samostalno čitam na teme koje me zanimaju na ruskom jeziku.U svoje slobodno vrijeme dodatno istražujem teme o kojima smo pričali na nastavi.U svoje slobodno vrijeme ponavljam na satu naučeno gradivo.U svoje slobodno vrijeme učim ruski s prijateljima (npr. grupno učenje, tandem...).
3 3 2 3 2 2 2
2 3 3 3 2 3 2
5 1 5 5 2 1 1
4 5 2 4 2 3 2
1 1 1 2 1 1 1
2 4 2 2 1 4 3
1 1 2 2 1 1 3
1 3 1 1 1 3 1
2 2 1 5 3 3 1
1 1 2 5 3 3 1
3 1 1 3 2 3 3
1 1 3 4 1 1 2
2 4 1 2 1 4 2
1 1 1 4 1 3 3
1 1 1 1 3 4 1
4 2 5 5 4 2 3
1 2 1 2 1 2 1
5 3 4 4 1 1 1
1 4 1 1 5 2 1

2.06 2.44 2.12 2.92 2.22 2.5 1.82



U svoje slobodno vrijeme samostalno učim ruski uz pomoć udžbenika za učenje jezika koje ne koristimo na nastavi na fakultetu.U svoje slobodno vrijeme volontiram ili radim negdje gdje koristim ruski jezik.U svoje slobodno vrijeme dajem instrukcije iz ruskog ili druge podučavam ruskom.Često razmišljam o načinu na koji učim i uvijek ga pokušavam unaprijediti.Imam točno postavljene ciljeve učenja. Smatram da već znam kako uspješno učiti.Redovito samoprocjenjujem uspješnost svog učenja.
2 2 2 3 3 3 3
2 2 2 2 3 3 3
1 2 4 4 4 4 4
1 1 1 3 3 4 2
1 1 1 1 1 4 3
1 2 4 2 4 2 3
1 1 1 1 1 3 2
1 1 1 4 3 4 4
4 1 5 5 5 4 4
2 1 1 5 4 4 5
1 1 1 2 1 3 3
1 1 1 4 1 4 1
1 4 3 3 1 3 3
1 2 4 4 4 4 4
1 1 1 4 5 3 1
1 4 1 3 3 5 3
1 1 1 3 3 4 3
1 5 5 3 1 4 4
1 1 1 5 2 1 4

1.78 1.8 1.92 3.18 2.88 3.12 2.96



Redovito samoprocjenjujem uspješnost svog učenja.




